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 Listen to this article

Parashá 25 Tzav – Aliyah 7 – Levítico 8: 30-36

Aliyáh 7: (Levítico 8: 30-36) Consagración de Aharón y sus hijos (continuación)
Haftaráh: Yirmeyahu (Jeremías) 7:21-8:3, 9:22-23. La inutilidad del sacrificio
externo sin la obediencia del corazón.
Brit Hadasháh: Ivrim (Hebreos) 10:19-25. El cumplimiento de la consagración
sacerdotal de Levítico en la obra perfecta de Yeshúa.

Punto 1.

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וַיִּקַּח מֹשֶׁה Va-yikaj Moshé Y tomó Moshé
מִדָּם אֲשֶׁר עַל
הַמִּזְבֵּחַ

Mi-dam asher al ha-
mizbéaj

de la sangre que estaba
sobre el altar

וּמִשֶּׁמֶן הַמִּשְׁחָה U-mi-shémen ha-mishjá y del aceite de la unción
וַיָּז עַל אַהֲרֹן Va-yaz al Aharón y roció sobre Aharón
וְעַל בְּגָדָיו Ve-al begadav y sobre sus vestiduras
וְעַל בָּנָיו Ve-al banav y sobre sus hijos
וְעַל בִּגְדֵי בָנָיו
אִתּוֹ Ve-al bigdé vanav itó y sobre las vestiduras de sus

hijos con él
וַיְקַדֵּשׁ Va-ye-kadésh y santificó
אֶת אַהֲרֹן וְאֶת
בְּגָדָיו Et Aharón ve-et begadav a Aharón y sus vestiduras

וְאֵת בָּנָיו וְאֵת
בִּגְדֵי בָנָיו אִתּוֹ

Ve-et banav ve-et bigdé
vanav itó

y a sus hijos y las vestiduras
de sus hijos con él

Traducción Literal del Verso 30:
Y tomó Moshé de la sangre que estaba sobre el altar y del aceite de la unción, y roció
sobre Aharón, y sobre sus vestiduras, y sobre sus hijos, y sobre las vestiduras de sus
hijos con él; y santificó a Aharón y sus vestiduras, y a sus hijos y las vestiduras de sus
hijos con él.

(Continuación de los versos 31 al 36 sigue en la entrega completa desarrollada
abajo.)
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Punto 2. Haftaráh

Haftaráh para Parashá Tzav – Aliyáh 7 (Levítico 8:30-36):
Yirmeyahu (Jeremías) 7:21-8:3, 9:22-23

Texto Interlineal Hebreo-Español:

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת Kó amar Adonái
Tzevaot Así dijo Adonái de los Ejércitos

אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל Elohéi Yisraél Elohím de Israel
סְפוּ עֹלוֹתֵיכֶם עַל
זִבְחֵיכֶם

Sefú olotéijem al
zivjeijem

Añadan sus holocaustos a sus
sacrificios

וְאִכְלוּ בָשָׂר Ve-ijlú basar y coman carne

Comentario Mesiánico: La Haftaráh resalta la inutilidad del sacrificio externo sin
la obediencia del corazón. En el contexto de la consagración sacerdotal de Levítico 8,
Jeremías subraya que el ritual no sustituye a la justicia, anticipando el mensaje
mesiánico de Yeshúa: “Misericordia quiero, y no sacrificio” (Mattityahu 9:13). Así
como Aharón fue apartado para un servicio santo, también el pueblo es llamado a la
pureza interior, no solo ritual.

Aplicación Espiritual: Para los creyentes hoy, esto significa que la verdadera
consagración no depende únicamente de ritos o liturgias, sino de una vida
transformada por la obediencia y amor a Elohím. Yeshúa haMashíaj, nuestro Kohen
Gadol celestial, consagra con Su sangre no solo los cuerpos, sino los corazones.

Punto 3. Brit Hadasháh

Referencia del Brit Hadasháh:
Ivrim (Hebreos) 10:19-25

Texto Interlineal Arameo-Español en formato de tabla

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

אִית לַן כֵּן אַחַי Ith lan ken ajai Tenemos pues, hermanos
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Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

גּוּשָׁם בְּאֵמוּנָא
גְמִירָא

gusham be-emuna
gemira acceso con fe completa

בְּאֲפֵי מָרֵנָא יֵשׁוּעַ be-afei Maréna
Yeshúa

en la presencia de nuestro
Maestro Yeshúa

Comentarios Exhaustivos: Hebreos 10 revela el cumplimiento de la consagración
sacerdotal de Levítico en la obra perfecta de Yeshúa, quien nos purifica y nos hace
aptos para presentarnos ante MarYah. Él es el verdadero Kohén que, como Moshé en
Levítico 8, santifica con sangre, pero ahora con la suya propia, no de animales.

Conexión con la Toráh y Haftaráh: El Brit Hadasháh cumple el ideal de Jeremías:
no un sacrificio externo, sino una vida transformada. Yeshúa, como Aharón, fue
ungido, pero con el Ruaj HaKodesh, y Su sacrificio consagra no solo a unos pocos,
sino a todos los que creen.

Reflexión Mesiánica: Yeshúa es MarYah, el Elohím que se presentó como
sacerdote, sacrificio y templo. La unción de Aharón anticipa la unción celestial del
Mesías que vino a hacer de todos sus seguidores una nación santa.

Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

La consagración de Aharón y sus hijos, descrita en Levítico 8:30-36, ocurre en el
contexto de la instalación del servicio sacerdotal en el Mishkán (Tabernáculo)
durante la era del desierto. Este periodo marca la transición de Israel desde una
comunidad tribal a una nación con estructuras religiosas centralizadas. El servicio
sacerdotal, exclusivo para la descendencia de Aharón, representaba un orden nuevo
donde la mediación entre el pueblo y Elohím se institucionalizaba mediante los
sacrificios, la pureza y la santidad ritual.

Culturalmente, la noción de “consagración” implicaba separación absoluta del uso
común. El aceite de la unción y la sangre, aplicados simultáneamente sobre Aharón y
sus hijos, simbolizan tanto la redención (sangre) como la investidura del Ruaj
HaKodesh (aceite). Esta dualidad encuentra su eco en la unción de Yeshúa haMashíaj
y su sacrificio redentor.

Arqueológicamente, los utensilios del Mishkán, las vestimentas del Kohén y las
normas detalladas indican una cultura profundamente estructurada en lo simbólico,
que encontraba su identidad en la santidad del servicio a Elohím.
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Punto 5. Estudio, Comentarios y Conexiones Proféticas

Comentarios Rabínicos: Rashí señala que la combinación de sangre y aceite alude
a una purificación completa y una preparación sobrenatural para el servicio. El
Midrash agrega que este acto transforma a los hombres comunes en servidores
celestiales.

Comentario Judío Mesiánico: En la obra de Yeshúa, esta consagración encuentra
su plenitud: Él fue santificado con sangre y Ruaj, y nos llama a ser un “reino de
kohanim”. El aceite representa la unción mesiánica, y la sangre, su entrega por
nuestros pecados, como Hebreos 9 explica.

Guematría y Análisis Léxico:

– Shalom) שָׁלוֹם Unción” – Guematría: 385. Conecta con“ – (Mishjá) מִשְׁחָה
376), revelando que la unción trae paz.
Santificar” – aparece reiteradamente, subrayando la“ – (Kadash) קָדַשׁ
transformación espiritual.

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

Levítico 8:30-36 describe la conclusión de la ceremonia de consagración. Moshé
actúa como mediador, tipificando a Yeshúa. La acción de rociar tanto sangre como
aceite apunta a una doble consagración: redención y llenura del Ruaj HaKodesh. Los
siete días de permanencia en la Tienda del Encuentro anticipan los siete días
proféticos de preparación para la entrada en el servicio eterno.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

Tema Central: Consagración completa para el servicio a Elohím
Este tema es crucial en la Toráh como fundamento del sacerdocio levítico y es
llevado a su máxima expresión en el Brit Hadasháh, donde todos los creyentes son
llamados a ser “kohanim del Elohím Viviente”, santificados por la sangre de Yeshúa y
llenos de Su Espíritu.
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Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyah

Profecías Mesiánicas y Reflexión: La figura de Moshé rociando sangre y aceite es
un claro tipo de Yeshúa. Las vestiduras santificadas apuntan a la “vestidura de
justicia” que Él nos da. El número siete resuena en los Moedím y la preparación del
Mashíaj como Sumo Sacerdote según el orden de Malki-Tzedek.

Métodos Usados:

Tavnit: El patrón sacerdotal.
Tzelalim: Sombra del sacerdocio eterno de Yeshúa.
Cumplimiento Tipológico: Hebreos 7-10 muestra cómo cada acto de
consagración encuentra su plenitud en el Mesías.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Midrashim relevantes: En Sifra Tzav, se explica que la unción con aceite junto a la
sangre simboliza que sin redención no hay santidad. El Midrash Tanjumá comenta
que “Aharón fue rociado como símbolo de la Shejináh posándose sobre él”.

Targumim: El Targum Onkelos traduce Levítico 8:30 destacando la función de la
sangre como señal de pacto eterno, reforzando la relación entre sacrificio y servicio.
El Targum Pseudo-Jonatán amplía esta función sacerdotal con detalles místicos sobre
la unción.

Textos Apócrifos: En Sirácides 45:7-15 se celebra la investidura de Aharón como
evento glorioso ante los ojos del pueblo, una exaltación anticipatoria del rol
mesiánico de Yeshúa como Kohén Gadol celestial.

Punto 10. Mandamientos Encontrados o Principios y Valores

Mandamientos:

Permanecer siete días en la tienda después de la consagración (Lev. 8:33)1.
No salir del tabernáculo durante el período de consagración (Lev. 8:35)2.
Obedecer todas las instrucciones de Moshé en el proceso de consagración.3.
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Principios y Valores:

Obediencia y fidelidad al llamado divino.
Pureza ritual y disposición para el servicio.
Santificación a través del sacrificio.

En el Brit Hadasháh, estos mandamientos se reflejan en el llamado a “presentar
nuestros cuerpos como sacrificio vivo, santo y agradable” (Romanos 12:1).

Punto 11. Preguntas de Reflexión

¿Cómo se manifiesta hoy la santificación por sangre y Ruaj en nuestra vida1.
espiritual?
¿Qué significa permanecer “en la tienda” para nuestra consagración personal?2.
¿De qué forma reflejamos el carácter del sacerdocio de Mashíaj en nuestra vida3.
diaria?
¿Cuál es la relación entre obediencia y santidad según este pasaje?4.
¿Qué enseñanzas proféticas podemos extraer de la figura de Aharón como tipo5.
del Mesías?

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

Levítico 8:30-36 cierra el rito de consagración de Aharón y sus hijos mediante la
aspersión de sangre y aceite, símbolo de redención y llenura espiritual. Este acto
establece el sacerdocio levítico en obediencia total a la instrucción divina. En la
Haftaráh, Yirmeyahu enfatiza que los rituales sin obediencia del corazón son vacíos,
mientras que el Brit Hadasháh en Hebreos 10 revela el cumplimiento pleno de esta
consagración en Yeshúa haMashíaj, quien nos hace partícipes de un sacerdocio
celestial eterno.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Tefiláh:

Adonái יהוה, Elohím nuestro, Tú que has santificado a Aharón y sus hijos para Tu
servicio, santifícanos también por medio de la sangre de Yeshúa haMashíaj y la
unción de Tu Ruaj Hakodesh. Permítenos permanecer en Tu presencia, obedecer Tu
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voz, y ser vasos consagrados para toda buena obra. Que podamos reflejar la santidad
del Sumo Sacerdote Celestial y ministrar como nación santa ante Ti. En el Nombre
de MarYah Yeshúa, Ejad contigo, amén.

Punto 1.

Parashá 25 Tzav – Aliyáh 7 (Levítico 8:30-36)

Verso 30

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וַיִּקַּח מֹשֶׁה Va-yikaj Moshé Y tomó Moshé
מִדָּם אֲשֶׁר עַל
הַמִּזְבֵּחַ

Mi-dam asher al ha-
mizbéaj

de la sangre que estaba
sobre el altar

וּמִשֶּׁמֶן הַמִּשְׁחָה U-mi-shémen ha-mishjá y del aceite de la unción
וַיָּז עַל אַהֲרֹן Va-yaz al Aharón y roció sobre Aharón
וְעַל בְּגָדָיו Ve-al begadav y sobre sus vestiduras
וְעַל בָּנָיו Ve-al banav y sobre sus hijos
וְעַל בִּגְדֵי בָנָיו
אִתּוֹ Ve-al bigdé vanav itó y sobre las vestiduras de sus

hijos con él
וַיְקַדֵּשׁ Va-ye-kadésh y santificó
אֶת אַהֲרֹן וְאֶת
בְּגָדָיו Et Aharón ve-et begadav a Aharón y sus vestiduras

וְאֵת בָּנָיו וְאֵת
בִּגְדֵי בָנָיו אִתּוֹ

Ve-et banav ve-et bigdé
vanav itó

y a sus hijos y las vestiduras
de sus hijos con él

Traducción Literal:
Y tomó Moshé de la sangre que estaba sobre el altar y del aceite de la unción, y roció
sobre Aharón, y sobre sus vestiduras, y sobre sus hijos, y sobre las vestiduras de sus
hijos con él; y santificó a Aharón y sus vestiduras, y a sus hijos y las vestiduras de sus
hijos con él.
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Verso 31

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה Va-yómer Moshé Y dijo Moshé
אֶל אַהֲרֹן וְאֶל בָּנָיו El Aharón ve-el banav a Aharón y a sus hijos
בַּשְּׁלוּ אֶת הַבָּשָׂר Bash-lú et ha-basar Cocinen la carne

פֶּתַח אֹהֶל מוֹעֵד Pétaj ohel moéd a la entrada de la Tienda de
Reunión

וְשָׁם תֹּאכְלוּ אֹתוֹ Ve-sham tójlu otó y allí comerán de ella
וְאֶת הַלֶּחֶם Ve-et ha-léjem y el pan
אֲשֶׁר בְּסַל
הַמִּלֻּאִים

Asher be-sal ha-
milluím

que está en la canasta de las
consagraciones

כַּאֲשֶׁר צִוֵּיתִי
לֵאמֹר Ka-asher tzivéti lemor como yo he ordenado diciendo

אַהֲרֹן וּבָנָיו יֹאכְלוּ Aharón u-banav yojlú Aharón y sus hijos comerán

Traducción Literal:
Y Moshé dijo a Aharón y a sus hijos: Cocinen la carne a la entrada de la Tienda de
Reunión, y allí comerán de ella, y el pan que está en la canasta de las
consagraciones, como yo he ordenado, diciendo: Aharón y sus hijos la comerán.

Verso 32

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por Palabra
וְהַנּוֹתָר בַּבָּשָׂר Ve-ha-notár ba-basar Y lo que sobre de la carne
וּבַלֶּחֶם U-va-léjem y del pan
בָּאֵשׁ תִּשְׂרֹפוּ Ba-esh tisrefú con fuego lo quemarán

Traducción Literal:
Y lo que quede de la carne y del pan, con fuego lo quemarán.

Verso 33

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra
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Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וּמִפֶּתַח אֹהֶל מוֹעֵד U-mi-pétaj ohel moéd Y de la entrada de la Tienda de
Reunión

לֹא תֵצְאוּ שִׁבְעַת
יָמִים

Lo tetzeú shivát
yamím no saldrán por siete días

עַד יוֹם מְלֹאת Ad yom melót hasta el día de completar
יְמֵי מִלֻּאֵיכֶם Yemei millueijem los días de vuestra consagración
כִּי שִׁבְעַת יָמִים
יְמַלֵּא

Ki shivát yamím
yemallé porque siete días llenará

אֶת יֶדְכֶם Et yedjejem vuestras manos (los consagrará)

Traducción Literal:
Y de la entrada de la Tienda de Reunión no saldrán por siete días, hasta el día que se
completen los días de su consagración, porque por siete días será llenada su mano
(consagrados ustedes).

Verso 34

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

כַּאֲשֶׁר עָשָׂה
בַּיּוֹם הַזֶּה

Ka-asher asá ba-yom
hazé Como se ha hecho en este día

צִוָּה יְהוָה לַעֲשׂוֹת Tzivá Adonái la-asot ha mandado Adonái hacer
לְכַפֵּר עֲלֵיכֶם Le-japéir aleijem para hacer expiación por ustedes

Traducción Literal:
Como se ha hecho en este día, ha mandado Adonái hacer para expiar por ustedes.

Verso 35

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וּפֶתַח אֹהֶל מוֹעֵד U-pétaj ohel moéd Y a la entrada de la Tienda
de Reunión

תֵּשְׁבוּ יוֹמָם וָלַיְלָה Teshvú yomam va-laylá se quedarán día y noche
שִׁבְעַת יָמִים Shivát yamím por siete días



| 10

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וּשְׁמַרְתֶּם אֶת
מִשְׁמֶרֶת יְהוָה

U-shmartem et
mishméret Adonái

y guardarán la vigilancia de
Adonái

וְלֹא תָמוּתוּ Ve-lo tamútú y no morirán
כִּי כֵן צֻוֵּיתִי Ki ken tzuvéti porque así he sido mandado

Traducción Literal:
Y a la entrada de la Tienda de Reunión permanecerán día y noche por siete días, y
guardarán la ordenanza de Adonái, y no morirán, porque así he sido mandado.

Verso 36

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וַיַּעַשׂ אַהֲרֹן
וּבָנָיו Va-yaas Aharón u-banav Y Aharón y sus hijos hicieron

אֵת כָּל הַדְּבָרִים Et kol ha-devarím todo lo que
אֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה Asher tzivá Adonái había mandado Adonái
בְּיַד מֹשֶׁה Be-yad Moshé por mano de Moshé

Traducción Literal:
Y Aharón y sus hijos hicieron todo lo que Adonái había mandado por medio de
Moshé.

Punto 2. Haftaráh

Haftaráh para Parashá Tzav – Aliyáh 7
Yirmeyahu (Jeremías) 7:21-8:3, 9:22-23

Yirmeyahu 7:21

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra
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Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת Kó amar Adonái
Tzevaot Así dijo Adonái de los Ejércitos

אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל Elohéi Yisraél Elohím de Israel
סְפוּ עֹלוֹתֵיכֶם עַל
זִבְחֵיכֶם

Sefú olotéijem al
zivjeijem

Añadan sus holocaustos a sus
sacrificios

וְאִכְלוּ בָשָׂר Ve-ijlú basar y coman carne

Traducción Literal:
Así dijo Adonái de los Ejércitos, Elohím de Israel: Añadan sus holocaustos a sus
sacrificios y coman carne.

Yirmeyahu 7:22

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

כִּי לֹא דִבַּרְתִּי אֶת
אֲבוֹתֵיכֶם

Ki lo dibartí et
avotéijem Porque no hablé a sus padres

וְלֹא צִוִּיתִים בְּיוֹם
הוֹצִיאִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ
מִצְרַיִם

Ve-lo tzivitím be-yom
hotzíí otam me-éretz
Mitzráyim

ni les mandé el día que los
saqué de la tierra de
Mitsráyim

Traducción Literal:
Porque no hablé a sus padres ni les mandé el día que los saqué de la tierra de
Mitsráyim.

Yirmeyahu 7:23

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

כִּי אִם אֶת הַדָּבָר
הַזֶּה צִוִּיתִי אוֹתָם
לֵאמֹר

Ki im et ha-davár hazé
tzivití otam lemor

Sino que este mandamiento
les di diciendo

שִׁמְעוּ בְּקוֹלִי
וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאלֹהִים

Shimú be-kolí ve-hayití
lachem le-Elohím

Escuchen mi voz y seré para
ustedes por Elohím

וְאַתֶּם תִּהְיוּ לִי
לְעָם Ve-atém tihyú li le-am y ustedes serán para mí por

pueblo
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Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וַהֲלַכְתֶּם בְּכָל
הַדֶּרֶךְ אֲשֶׁר אֲצַוֶּה
אֶתְכֶם לְמַעַן יִיטַב
לָכֶם

Va-halajtém be-kol ha-
dérej asher atzavé
etjem le-maán yitav
lachem

y caminarán en todo el
camino que les mande para
que les vaya bien

Traducción Literal:
Sino que este mandamiento les di diciendo: Escuchen mi voz y seré para ustedes por
Elohím, y ustedes serán para mí por pueblo, y caminarán en todo el camino que les
mande para que les vaya bien.

Yirmeyahu 7:24

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וְלֹא שָׁמְעוּ וְלֹא
הִטּוּ אֶת אָזְנָם

Ve-lo shamú ve-lo hitú
et oznam

Pero no escucharon ni
inclinaron su oído

וַיֵּלְכוּ בַּמֹּעֵצוֹת
בְּשְׁרִרוּת לִבָּם הָרָע

Va-yeljú ba-moétzot
be-shrirút libám hará

y caminaron en los consejos y
en la terquedad de su corazón
malo

וַיִּהְיוּ לְאָחוֹר וְלֹא
לְפָנִים

Va-yihyú le-ajór ve-lo
le-fanim

y fueron hacia atrás y no hacia
adelante

Traducción Literal:
Pero no escucharon ni inclinaron su oído, y caminaron en los consejos y en la
terquedad de su corazón malo, y fueron hacia atrás y no hacia adelante.

Yirmeyahu 7:25

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

לְמִן הַיּוֹם אֲשֶׁר
יָצְאוּ אֲבוֹתֵיכֶם
מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם

Le-min ha-yom asher
yatzú avotéijem me-
éretz Mitzráyim

Desde el día que salieron sus
padres de la tierra de
Mitsráyim

עַד הַיּוֹם הַזֶּה Ad ha-yom hazé hasta este día
וָאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶם אֶת
כָּל עֲבָדַי הַנְּבִיאִים

Va-eshlaj aleijem et kol
avaday ha-neviím

y envié a ustedes todos mis
siervos los profetas



| 13

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

שָׁכֵם וְשָׁלֹחַ Shajem ve-shalóaj madrugando y enviando

Traducción Literal:
Desde el día que salieron sus padres de la tierra de Mitsráyim hasta este día, y envié
a ustedes todos mis siervos

Punto 2. Haftaráh

Yirmeyahu (Jeremías) 9:22-23

Jeremías 9:22

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

דַּבֵּר כֹּה אָמַר יְהוָה Dabbér koh amar
Adonái Habla: Así dijo Adonái

וְנָפְלָה נִבְלַת הָאָדָם Ve-naflá nivlát ha-
adám y caerá el cadáver del hombre

כְּדֹמֶן עַל פְּנֵי
הַשָּׂדֶה

Ke-dómen al penéi ha-
sadé

como estiércol sobre la faz del
campo

וּכְאַמִּיר אַחֲרֵי
הַקּוֹצֵר

U-ke-amír ajaré ha-
kotzér y como gavilla tras el segador

וְאֵין מֵאַסֵף Ve-ein me-aséf y no hay quien recoja

Traducción Literal:
Habla: Así dijo Adonái: Caerá el cadáver del hombre como estiércol sobre la faz del
campo, y como gavilla tras el segador, sin que haya quien lo recoja.

Jeremías 9:23

Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

כֹּה אָמַר יְהוָה Koh amar Adonái Así dijo Adonái
אַל יִתְהַלֵּל חָכָם
בְּחָכְמָתוֹ

Al yitjalél jajám be-
jokhmató

No se gloríe el sabio en su
sabiduría
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Texto Hebreo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

וְאַל יִתְהַלֵּל הַגִּבּוֹר
בִּגְבוּרָתוֹ

Ve-al yitjalél ha-gibbór
bi-gvurató

ni se gloríe el fuerte en su
fuerza

אַל יִתְהַלֵּל עָשִׁיר
בְּעָשְׁרוֹ

Al yitjalél ashir be-
ashró

no se gloríe el rico en su
riqueza

Traducción Literal:
Así dijo Adonái: No se gloríe el sabio en su sabiduría, ni se gloríe el fuerte en su
fuerza, no se gloríe el rico en su riqueza.

Comentario Mesiánico:
Estos versículos de Yirmeyahu subrayan la futilidad de confiar en la sabiduría, la
fuerza o las riquezas humanas. En lugar de ello, se enfatiza la importancia de
conocer y entender a Adonái. Este mensaje se alinea con las enseñanzas de Yeshúa
haMashíaj, quien instruyó a sus seguidores a buscar primero el Reino de Elohím y su
justicia (cf. Matityahu 6:33), destacando que la verdadera gloria reside en la relación
con el Creador.

Aplicación Espiritual:
En la actualidad, estos versículos nos invitan a reflexionar sobre nuestras prioridades
y en qué basamos nuestra confianza. Nos recuerdan que la verdadera sabiduría y
fortaleza provienen de una relación íntima con Adonái, y que nuestras riquezas más
valiosas son las espirituales. Este llamado a la humildad y a la dependencia de
Elohím es especialmente relevante en un mundo que a menudo valora lo material por
encima de lo espiritual.

Punto 3. Brit Hadasháh

Ivrim (Hebreos) 10:19–25
Formato Interlineal Arameo-Español Anotado – Peshita (Siríaco Oriental)

Verso 19

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por Palabra
ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܚܝ Maṭl hānā aḥai Por tanto, hermanos
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Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por Palabra
ܐܝܬ ܠܢ ܓܠܝܘܬܐ Ayṯ lan galyutā tenemos libertad
ܕܡܥܠܢܘܬܐ ܠܒܝܬ ܩܘܕܫܐ Demaʿlənutā lbeit qudshā para entrar al Lugar Santo
ܒܕܡܗ ܕܝܫܘܥ Bədmeh d-Yeshuʿ por la sangre de Yeshúa

Traducción Literal:
Por tanto, hermanos, tenemos libertad para entrar al Lugar Santo por la sangre de
Yeshúa.

Verso 20

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por Palabra
ܒܐܘܪܚܐ ܚܕܬܐ ܘܚܝܬܐ Bə-urḥā ḥadtā wa-ḥaytā por el camino nuevo y vivo
ܕܦܬܚܗ ܠܢ Də-petaḥhā lan que abrió para nosotros
ܒܓܘ ܬܪܥܐ Bə-gu traʿā a través del velo
ܕܐܝܬܘܗܝ ܒܣܪܗ Də-ayṯwāh bəsrah que es su carne

Traducción Literal:
Por el camino nuevo y vivo que abrió para nosotros a través del velo, que es su carne.

Verso 21

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por Palabra
ܘܐܝܬ ܠܢ ܟܗܢܐ ܪܒܐ Wa-ayṯ lan kahnā rabbā Y tenemos un gran sacerdote
ܥܠ ܒܝܬܗ ܕܐܠܗܐ ʿAl beytāh d-Alāhā sobre la casa de Elohím

Traducción Literal:
Y tenemos un gran sacerdote sobre la casa de Elohím.

Verso 22

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

ܢܩܪܒ ܗܟܝܠ ܒܠܒܐ
ܫܪܝܪܐ Naqrab hākil bəlbā sharirā Acerquémonos, pues, con

corazón sincero



| 16

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por
Palabra

ܘܒܗܝܡܢܘܬܐ ܡܠܝܐ Wa-bəhēymanutā mlyā y con fe plena
ܕܠܒܘܬܢ ܡܙܝܚܝܢ Dəlbūṯan məzīḥīn nuestros corazones rociados
ܘܡܢ ܬܐܪܬܐ ܒܝܫܬܐ Wa-men tārtā bīshtā y de mala conciencia
ܘܦܓܪܢ ܡܫܝܚܝܢ ܒܡܝܐ
ܕܟܝܐ

Wa-pəgarn məšīḥīn bəmayyā
dəkayyā

y nuestros cuerpos lavados con
agua pura

Traducción Literal:
Acerquémonos, pues, con corazón sincero y con fe plena, teniendo nuestros
corazones rociados de mala conciencia y nuestros cuerpos lavados con agua pura.

Verso 23

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por Palabra
ܢܐܚܕ ܒܬܘܕܝܬܐ
ܕܣܒܪܢ

Naḥad bə-tawdyutā d-
sabran

Mantengamos la confesión de
nuestra esperanza

ܘܠܐ ܢܬܬܙܝܥ Wa-lā nətətzayʿ sin vacilar
ܕܡܗܝܡܢ ܗܘ ܕܡܠܟ Də-mhēyman hū d-malk porque fiel es el que prometió

Traducción Literal:
Mantengamos la confesión de nuestra esperanza sin vacilar, porque fiel es el que
prometió.

Verso 24

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por Palabra
ܢܬܚܫܒ ܚܕ ܥܠ ܚܕ Nətaḥšab ḥad ʿal ḥad Considerémonos unos a otros
ܠܓܘܪܓܬܐ ܕܚܘܒܐ Lə-gurgətā d-ḥubbā para estimularnos al amor
ܘܠܥܒܕܐ ܛܒܐ Wa-lə-ʿabdə ṭābā y a las buenas obras

Traducción Literal:
Considerémonos unos a otros para estimularnos al amor y a las buenas obras.
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Hebreos 10:25

Texto Arameo Fonética Traducción Palabra por Palabra

ܘܠܐ ܢܫܒܘܩ ܟܢܘܫܬܢ Wa-lā nəšbuq kanūšətan y no abandonemos nuestra
congregación

ܐܝܟ ܕܐܝܬ ܥܝܕܐ
ܠܐܢܫܝܢ Ayḵ d-ayṯ ʿaydā le-anāshīn como es costumbre de algunos

ܐܠܐ ܒܘܗܝܒܘܬܐ ܢܒܘܥܪ Elā bə-wāhībūtā nabōʿar sino exhortémonos con más fervor
ܘܝܬܝܪ ܟܕ ܚܙܝܢ ܕܩܪܝܒ
ܝܘܡܐ

Wa-yatīr kad ḥazīn d-
qarīb yawmā

y mucho más al ver que se acerca
el día

Traducción Literal:
Y no abandonemos nuestra congregación, como es costumbre de algunos, sino
exhortémonos unos a otros, y mucho más al ver que se acerca el día.

Comentario General del Pasaje (Versos 19-25):
Este pasaje de Ivrim (Hebreos) se sitúa como una poderosa aplicación de la obra
sacerdotal de Yeshúa haMashíaj, el cual, al consagrarse y ofrecernos acceso directo
al Lugar Santísimo, nos llama a vivir en santidad comunitaria. La exhortación a
perseverar juntos refleja el principio de la unción colectiva del cuerpo mesiánico: una
comunidad consagrada como lo fueron Aharón y sus hijos.

Conexión con la Toráh y Haftaráh:
Así como Aharón y sus hijos fueron apartados durante siete días para el servicio, los
creyentes son llamados a una vida apartada y fiel en comunidad. La permanencia en
la congregación y el mutuo aliento son reflejo de la consagración activa y continua.

Reflexión Mesiánica:
Yeshúa haMashíaj, como MarYah y Sumo Sacerdote celestial, consagra a cada
creyente con sangre y Ruaj, y nos introduce al Lugar Santísimo, no solo
individualmente, sino como un solo cuerpo. Su obra no solo purifica, sino que une y
fortalece a su comunidad mesiánica.

Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

La sección de Levítico 8:30-36 describe la culminación del proceso de consagración
de Aharón y sus hijos al sacerdocio, un momento crucial en el establecimiento del
Mishkán (Tabernáculo) como centro espiritual del pueblo de Israel en el desierto.
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Este periodo corresponde al segundo año después de la salida de Mitsráyim (Éxodo),
en el desierto del Sinaí, una etapa formativa donde se consolidan la identidad, el
culto y la estructura social de Israel como nación sacerdotal.

1. Realidad Social y Espiritual

La consagración sacerdotal no era simplemente un acto litúrgico, sino una
transformación del estatus del individuo. Aharón y sus hijos fueron apartados para
un servicio de intercesión entre el pueblo y Adonái, lo que implicaba una separación
absoluta del uso común. En una sociedad tribal organizada en torno a clanes
patriarcales, esta ordenación introdujo una jerarquía espiritual oficial, fundamentada
no en mérito personal sino en elección divina.

2. Elementos Rituales y su Significado

La aspersión de sangre y aceite en el versículo 30 contiene una rica simbología
semítica. La sangre representa expiación y vida (cf. Levítico 17:11), mientras que el
aceite simboliza santificación, Ruaj Hakodesh y autoridad. En la antigua cultura
semita, ambos elementos se usaban en pactos, consagraciones y coronaciones. Su
uso combinado en la inauguración sacerdotal de Aharón prefigura la unción
mesiánica (Mashíaj significa “el ungido”).

El uso de estos símbolos también señala que la santidad es una realidad objetiva,
impartida por Elohím, y no meramente una disposición subjetiva.

3. Permanencia en el Mishkán por Siete Días

La orden de permanecer en la entrada del Ohel Moed por siete días (v. 33) es
paralela a otros periodos de espera antes de entrar en funciones sagradas, como el
tiempo de purificación del nazir o la espera sacerdotal tras la impureza. Este
número, símbolo de plenitud, indica que la consagración debía completarse en el
tiempo perfecto designado por Elohím.

Este aislamiento ritual también tenía implicaciones sociales: quienes servían al
pueblo debían primero ser totalmente separados del mismo. Esto implica un patrón
de preparación, santificación y comunión antes del servicio público.
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4. Comparación con Culturas Vecinas

A diferencia de otras culturas antiguas donde el sacerdocio podía ser adquirido por
prestigio o riqueza (como en Egipto o Babilonia), el sacerdocio de Israel era
exclusivo de la descendencia de Aharón y exigía una consagración por sangre y
aceite. No había ascenso humano al sacerdocio: era una investidura desde lo alto.

5. Relevancia para la Kehiláh Mesiánica

El contexto cultural de Levítico 8 encuentra su cumplimiento en la comunidad de
creyentes en Yeshúa haMashíaj, quien ha hecho de su cuerpo una nación santa, un
real sacerdocio (1 Kefá 2:9). El patrón de separación, santificación y servicio es
también el modelo para la vida comunitaria mesiánica: ser llamados, apartados,
purificados, y enviados.

En Conclusión:
El trasfondo histórico y cultural de esta Aliyáh revela una teología de consagración
basada en la acción divina, una antropología del servicio sagrado, y una escatología
que anticipa el sacerdocio eterno del Mashíaj. A través de Aharón, Israel aprendió
que servir a Elohím requiere separación, obediencia y permanencia en Su presencia,
principios que siguen vigentes y profundizados en el Nuevo Pacto en Yeshúa
haMashíaj.

Punto 5. Estudio, Comentarios y Conexiones Proféticas

1. Comentarios Rabínicos Clásicos

Rashí: En su comentario sobre Levítico 8:30, Rashí subraya la importancia de la
aspersión del aceite junto con la sangre como símbolo de consagración total. Él
explica que esta combinación, rara en otras secciones de la Toráh, indica un acto
único de santificación que tiene efectos tanto espirituales como rituales.
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Sifra: Esta fuente midráshica enfatiza que el uso conjunto de sangre y aceite eleva al
Kohén a un estado de santidad que lo aparta completamente del resto de Israel. Sifra
también señala que estos actos de consagración se realizan conforme al
mandamiento divino, sin intervención creativa de Moshé, lo que demuestra que el
sacerdocio no es invención humana.

2. Comentario Judío Mesiánico

El acto de rociar la sangre y el aceite en Aharón y sus hijos es una imagen poderosa
del doble aspecto del ministerio de Yeshúa haMashíaj: Su muerte redentora (sangre)
y la impartición del Ruaj Hakodesh (aceite). Como Sumo Sacerdote según el orden de
Malki-Tzedek (Ivrim 7), Yeshúa no solo se ofreció a sí mismo una vez para siempre,
sino que también consagra a todos los creyentes para el servicio del Reino.

La obediencia estricta de Aharón y sus hijos al permanecer siete días en el Ohel
Moed también se refleja en el llamado de Yeshúa a “esperar en Jerusalén hasta que
sean investidos de poder desde lo alto” (Luqas 24:49). Ambas escenas representan el
patrón profético de aislamiento, expectación y habilitación espiritual.

3. Conexiones Proféticas con el Brit Hadasháh

Levítico 8:30 y Hebreos 10:22:
El rociamiento de sangre y aceite se ve reflejado en la exhortación de Hebreos:
“acerquémonos con corazón sincero, con plena fe, teniendo los corazones rociados
para ser limpios de mala conciencia y lavados los cuerpos con agua pura”. Aquí la
consagración se cumple espiritualmente en cada creyente.

Los Siete Días de Consagración (Lev. 8:33-35):
Este número representa un tiempo completo de preparación antes de la
manifestación de gloria, tal como se vio también en la entrega del Ruaj Hakodesh en
Shavuot. Así como Aharón fue perfeccionado tras siete días, los discípulos fueron
llenos del Espíritu después de un período de espera y oración, lo que refleja un
patrón redentor.

4. Notas Gramaticales y Léxicas

del verbo “zaz” que implica esparcir en forma activa, indica – (Va-yaz) וַיָּז
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una acción sacerdotal precisa y deliberada.
del verbo “kadosh” (santificar), connota una – (Va-yekadesh) וַיְקַדֵּשׁ
transformación esencial, no solo un acto externo.
literalmente “llenar las manos”, lo que denota – (Milluím) מִלֻּאִים
investidura de autoridad y poder espiritual, concepto esencial en la estructura
sacerdotal y mesiánica.

5. Guematría

385. Esta = (Shejináh) שְׁכִינָה 385 → relacionado con = (Mishjá) מִשְׁחָה
igualdad numérica indica que la unción está profundamente ligada con la
manifestación de la presencia divina.
95 – 20 = 75 = (Minjá, ofrenda) מִנְחָה 75 → conecta con = (Kohén) כֹּהֵן
(por restar lo común con כָּפָר, expiación). El sacerdote como aquel que
presenta ofrenda para expiación.

6. Aplicación Espiritual Contemporánea

Así como Aharón no fue consagrado para sí mismo, sino para servir al pueblo,
también cada miembro de la comunidad mesiánica ha sido apartado no solo para
salvación, sino para servicio. La sangre de Yeshúa nos limpia, y el aceite del Ruaj
Hakodesh nos habilita para vivir en obediencia, compasión y santidad.

Los siete días de aislamiento enseñan el principio de la preparación antes del
servicio. La permanencia en la presencia de Elohím es requisito previo para el
verdadero ministerio.

Conclusión Profética:
La Aliyáh 7 de Parashá Tzav revela un patrón eterno: sangre, aceite, obediencia y
presencia. Estos son los elementos que definen a los verdaderos siervos consagrados
de Elohím. En Yeshúa haMashíaj, este patrón encuentra su plenitud profética y su
poder transformador, haciendo del creyente no solo redimido, sino llamado,
preparado y enviado como kohén en el Reino eterno.
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Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

1. Estructura del Texto

Esta Aliyáh concluye el capítulo 8 de Vayikrá (Levítico), culminando el proceso de
Milluím (מִלֻּאִים), la consagración de Aharón y sus hijos. La estructura literaria
está cuidadosamente organizada en torno a tres acciones centrales:

Aspersión de sangre y aceite (v.30)1.
Instrucciones para comer y quemar (vv.31–32)2.
Reclusión en el Ohel Moed (vv.33–36)3.

Cada una simboliza una fase del proceso espiritual: santificación externa, obediencia
al ritual establecido, y permanencia en comunión con Elohím.

2. Exposición Temática

Unción con Sangre y Aceite: La mezcla de estos dos elementos sugiere una
consagración completa: el aceite (רוח הקודש – Ruaj Hakodesh) como figura del
Espíritu, y la sangre (דָּם – Dam) como símbolo de expiación. En el contexto
levítico, esta doble unción significa que Aharón es purificado y empoderado a la
vez.
Obediencia Específica: Moshé da instrucciones claras para comer la carne y
el pan de la ofrenda en un lugar específico, durante un periodo específico, y
bajo una disposición específica. La obediencia a esta prescripción no es
ritualismo, sino santidad en acción.
Permanencia por Siete Días: Esta sección resalta la necesidad del tiempo
santo. No puede haber ministerio sin preparación. Este principio se aplica aún
más en el Brit Hadasháh, donde los discípulos también esperaron “hasta ser
revestidos de poder desde lo alto” (Luqas 24:49).

3. Tipología Mesiánica

Aharón como Tipo de Mashíaj: Así como Aharón fue apartado y santificado
por Moshé, Yeshúa haMashíaj fue ungido por MarYah con Ruaj Hakodesh y
poder (Ma’aseh 10:38). Su cuerpo fue preparado como templo, y su vida como
sacrificio.
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Rociamiento y el Nuevo Pacto: Hebreos 9:18-22 relaciona el rociamiento con
sangre en el Tabernáculo con la inauguración del Brit Hadasháh, que es
también inaugurado con sangre, no de animales, sino del Cordero sin mancha.
Siete Días → Redención Completa: Los siete días son un microcosmos del
plan de redención: seis días de preparación, el séptimo como tiempo de
manifestación. En profecía, esto apunta al Reino milenial (séptimo milenio)
donde el sacerdocio de Mashíaj será plenamente visible.

4. Análisis Lingüístico

forma causativa (hifil), indica que Moshé hace que ocurra la – (Va-yaz) וַיָּז
acción divina. No es un acto humano, sino Elohím actuando por medio del
siervo.
que indica separación ,(k-d-sh) ק-ד-ש raíz – (Va-yekadesh) וַיְקַדֵּשׁ
sagrada. Este verbo en piel intensifica la acción: no solo “santificó”, sino que
consagró profundamente.
término exclusivo del sacerdocio. Literalmente: “llenar – (Milluím) מִלֻּאִים
las manos”. Este concepto tiene implicaciones espirituales: estar lleno de
propósito, autoridad, y responsabilidad.

5. Conexiones Litúrgicas y Escatológicas

En la liturgia judía tradicional, el proceso de Milluím es recordado durante las
festividades del Shalosh Regalim (tres peregrinaciones), especialmente en Pesaj y
Shavuot, donde el pueblo recuerda la necesidad de purificación antes del encuentro
con Elohím.

En la escatología mesiánica, la imagen de los kohanim permaneciendo siete días
encerrados hasta que la gloria se manifieste es paralela a la Nesuin (fase final del
matrimonio hebreo) del Mesías con su Kehiláh, donde los escogidos estarán con Él
en comunión perfecta.

6. Reflexión Profunda

Esta Aliyáh enseña que el llamado al servicio en el Reino no es improvisado.
Requiere consagración (v.30), obediencia precisa (v.31), rechazo de lo que sobra
(v.32), reclusión en la presencia divina (v.33), y fidelidad constante (v.36). Este
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patrón divino se mantiene desde el Tabernáculo hasta el Cuerpo Mesiánico, donde
cada miembro es llamado a ser kohén en integridad.

Yeshúa haMashíaj no solo es nuestro Kohén Gadol; Él es también quien nos rocía,
nos consagra, y nos guarda en Su presencia.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

Tema Central: La Consagración Completa y la Permanencia en la Presencia
de Elohím

Este pasaje presenta uno de los momentos más solemnes del libro de Vayikrá: la
finalización del rito de Milluím, la consagración de Aharón y sus hijos. El acto
culminante – el rociamiento con sangre y aceite – y la orden de permanecer por siete
días en el Ohel Moed, constituyen el corazón temático de esta Aliyáh.

El tema más relevante, por tanto, es la santificación integral y continua para el
servicio sacerdotal, una preparación que incluye:

Unción sobrenatural (aceite del Ruaj)
Expiación eficaz (sangre del sacrificio)
Aislamiento voluntario en obediencia (espera espiritual activa)
Disciplina diaria (vigilia constante ante la presencia de Elohím)

Importancia en el Contexto de la Toráh

La santidad no es un evento; es un estado continuo que requiere preservación. Este
pasaje enseña que para ser apto en el servicio del Tabernáculo, no basta con ser
elegido o descendiente de Aharón. Es indispensable ser santificado, consagrado y
permanecer apartado por completo.

El modelo aquí establecido regula no solo el sacerdocio aarónico, sino también
establece una tipología para todos los aspectos del culto y liderazgo espiritual de
Israel. Nadie puede ministrar en el Mishkán sin primero haber pasado por esta
transformación profunda.
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Relevancia para el Brit Hadasháh

En Ivrim (Hebreos) 10:19-25, vemos el cumplimiento perfecto de esta Aliyáh en
Yeshúa haMashíaj. Él no solo fue ungido y ofrecido como sacrificio, sino que también
abrió un nuevo camino para entrar en el Lugar Santísimo. Este texto declara que los
creyentes son consagrados con la misma fórmula: sangre, Espíritu, obediencia y
comunión.

La permanencia por siete días es paralela al concepto del discipulado perseverante.
Yeshúa dijo: “El que persevere hasta el fin, ese será salvo” (Mattityahu 24:13). El
sacerdote no podía salir del santuario; de igual modo, el creyente consagrado no
puede abandonar su llamado por comodidad o presión.

Continuidad entre la Toráh y el Brit Hadasháh

Esta Aliyáh revela que la Toráh no es simplemente ley ritual, sino base profética de
las realidades celestiales. La consagración de Aharón es la sombra (צל) del
sacerdocio celestial que Yeshúa establece con su propio cuerpo como sacrificio. Las
vestiduras, el aceite y la sangre son figuras de lo que ahora es impartido
espiritualmente a la Kehiláh.

Conexión con los Moedím de Elohím

Este pasaje se conecta temáticamente con Shavuot, la festividad en que el Ruaj
Hakodesh fue dado a los discípulos. Al igual que los kohanim, ellos fueron reunidos y
esperaron en obediencia durante días antes de recibir poder de lo alto (Hechos
2:1-4). La escena de Hechos 2 es el equivalente mesiánico de Levítico 8:
consagración, poder, misión.

Resumen del Tema Relevante

La permanencia en santidad no es opcional, sino esencial para el servicio en
el Reino de Elohím.
Aharón y sus hijos representan a todos los que han sido llamados por Adonái a un
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sacerdocio santo. Cada creyente en Yeshúa ha sido rociado, santificado, ungido y
llamado a permanecer en Su presencia, sin volver atrás, hasta que la gloria se
manifieste plenamente.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyáh

Identificación de Profecías Mesiánicas en el Texto

Aunque el pasaje de Levítico 8:30-36 no contiene profecías directas explícitas,
presenta tipologías, patrones redentores y símbolos sacerdotales que
prefiguran claramente a Yeshúa haMashíaj. Este método, aprobado en la tradición
judía mesiánica, permite ver cómo cada detalle del servicio levítico es una sombra
del Mashíaj venidero.

Métodos para Descubrir al Mashíaj en la Aliyáh

1. Tipos (Tipologías):

Aharón representa a Yeshúa como el gran Kohén Gadol (Ivrim 4:14). Su
consagración con sangre y aceite apunta al doble rol de redentor y ungido,
exactamente como lo cumplió Yeshúa.

2. Sombras (Tzelalim):

La tienda del encuentro (Ohel Moed) es una figura del acceso celestial. Los
siete días de espera anticipan la preparación de los discípulos en Hechos 1, que
culmina con el derramamiento del Ruaj HaKodesh.
La aspersión de sangre y aceite es sombra de la obra doble de Mashíaj:
redención y llenura.

3. Figuras y Patrones Redentores (Tavnitot):

Sangre + Aceite = Redención + Unción. Este patrón aparece en toda la
Escritura como requisito para el servicio delante de Elohím.
Yeshúa no solo murió, sino que fue resucitado en poder y nos transmite ese
mismo poder por Su Ruaj.
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4. Nombres y Títulos Proféticos:

Aharón, como “el santo de Adonái” (Tehilim 106:16), prefigura el título de
Yeshúa como “el Consagrado de Elohím” (Yojanán 6:69).

5. Eventos Simbólicos:

No salir del santuario durante siete días representa la completa entrega al
propósito divino. Yeshúa mismo vivió cada momento en obediencia, hasta
culminar su ministerio en su muerte y ascender al Lugar Santísimo verdadero.

Cumplimiento en el Brit Hadasháh

Hebreos 10:19-25 confirma que lo que vivieron Aharón y sus hijos era un “ejemplo
y sombra de las cosas celestiales” (Ivrim 8:5).
Yeshúa no solo fue consagrado con el Espíritu (Lucas 3:22), sino que también roció
con Su sangre a los creyentes, haciéndolos “una nación santa, un sacerdocio real” (1
Kefá 2:9).

Hechos 2 narra la escena de la unción con fuego del Ruaj, cumpliendo la tipología
del aceite derramado sobre los kohanim. Esto confirma que la Kehiláh es un
tabernáculo viviente, lleno del Espíritu, cumpliendo el rol sacerdotal de interceder,
ofrecer alabanzas, y servir en santidad.

Paralelismos Temáticos

Elemento en Levítico 8 Cumplimiento en Yeshúa / Brit Hadasháh
Rociamiento de sangre y
aceite

Muerte redentora y derramamiento del Espíritu
(Hechos 2)

Permanecer en el
Tabernáculo

Discipulado constante y comunión en la Kehiláh
(Hechos 1-2)

Comer del sacrificio Participación del cuerpo del Mesías (1 Corintios
10:16)

Vestiduras santificadas Vestidos con justicia y salvación (Isaías 61:10;
Apocalipsis 19:8)
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Conclusión: El Mashíaj Revelado en la Aliyáh

Esta Aliyáh revela que todo el sistema sacerdotal levítico apunta al Mashíaj como su
cumplimiento. Aharón, la sangre, el aceite, el altar, el tabernáculo, y los siete días
son todos figuras del propósito eterno de Elohím en Yeshúa: establecer un sacerdocio
santo y eterno que sirva en Su presencia.

Yeshúa haMashíaj es el verdadero Aharón, el Cordero, el aceite, el altar y la tienda.
Él es el Elohím viviente que se hace consagrador, sacrificio y mediador. En Él, cada
creyente consagrado encuentra su identidad y su propósito eterno.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

1. Midrashim Relevantes

Midrash Tanjumá, Tzav 10:
Este midrash comenta que el acto de Moshé al rociar sangre y aceite sobre Aharón y
sus hijos no solo fue simbólico, sino que transfirió autoridad espiritual directa desde
el cielo, cumpliendo la voluntad de Adonái sin intervención humana adicional.
Aharón es llamado “el escogido”, y su vestimenta rociada es “gloria visible” de la
Shejináh.

Sifra al Vaikrá 8:
Sifra enfatiza que el verbo ׁוַיְקַדֵּש (santificó) tiene un carácter absoluto en este
contexto. No es una preparación futura, sino una realidad inmediata: Aharón quedó
completamente apartado para Adonái. También observa que el aceite debía tocar las
vestiduras porque la santidad del Kohén debía extenderse hasta el entorno visible.

2. Targumim sobre la Sección

Targum Onkelos:
Este targum presenta una versión literal pero significativa del versículo 30,
agregando la intención de purificación nacional en el acto de la unción. Aharón es
descrito como símbolo del pueblo, y su santificación representa el inicio de una
nueva era de relación entre Israel y Elohím.

Targum Pseudo-Jonatán:
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Este targum amplía la descripción con notas místicas: el aceite de unción se describe
como compuesto por los cuatro perfumes del Edén, haciendo alusión a la función
sacerdotal como puente entre lo terrenal y lo celestial. También menciona que las
vestiduras no solo eran físicas, sino que contenían un “resplandor” espiritual visible
solo a los puros.

3. Textos Fuente del Segundo Templo

En los Manuscritos del Mar Muerto, especialmente en el Rollo del Templo
(11Q19), encontramos referencias a procedimientos de consagración que reflejan
Levítico 8. El texto destaca que el sacerdote debía evitar cualquier contacto externo
durante los días de consagración, subrayando la separación total para Elohím,
paralelismo claro con Levítico 8:33.

4QMMT (Miqtsat Maase HaTorah) también refuerza la idea de obediencia ritual
estricta como señal de justicia delante de Elohím, lo cual alinea con la orden de
permanecer en el Ohel Moed sin salir por siete días.

4. Apócrifos Relevantes

Sirácides (Eclesiástico) 45:6-9:
Describe la gloria de Aharón con un lenguaje que eleva su papel a casi celestial: “Lo
revistió de honor perfecto y lo ciñó con vestiduras gloriosas.” Este pasaje refleja la
interpretación postexílica que consideraba al sacerdocio aarónico como un anticipo
de una realidad más elevada, que para los creyentes mesiánicos se cumple en Yeshúa
haMashíaj.

Libro de Enoc 89:41-45:
Aunque simbólico, la visión de Enoc sobre el “nuevo templo” y el “nuevo pastor” que
sustituye a los caídos, puede interpretarse como una alusión profética al cambio del
sacerdocio aarónico por el celestial, personificado en el Mesías como el verdadero
Kohén Gadol.

5. Conclusión del Punto 9

La tradición interpretativa judía en sus múltiples capas (midrashim, targumim, textos
del Segundo Templo, y literatura apócrifa) subraya la importancia teológica y
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espiritual del rito de consagración. No era un mero acto ceremonial, sino una
encarnación de la presencia y santidad de Elohím sobre hombres específicos.

Yeshúa haMashíaj, como revelación final del Kohén Gadol perfecto, cumple y
sobrepasa todo lo anticipado por estas fuentes. Él es el verdadero rociado con aceite
del gozo (Tehilim 45:7), el que no necesitó siete días de preparación, porque en Él
habita corporalmente toda la plenitud de la Deidad.

Punto 10. Mandamientos Encontrados o Principios y Valores

Mandamientos Específicos (Mitzvot) en la Aliyáh

Aspersión de Sangre y Aceite sobre los Kohanim (Levítico 8:30)1.
Mandamiento Implícito: Realizar la consagración sacerdotal mediante la
aspersión combinada de sangre del sacrificio y aceite de la unción.
Aplicación Mesiánica: Este acto anticipa la doble santificación del creyente
por medio de la sangre de Yeshúa y el poder del Ruaj Hakodesh (Ivrim
10:22).

Consumo del Sacrificio de Consagración en el Lugar Santo (v.31)2.
Mandamiento Específico: Comer la carne del sacrificio y el pan de la
canasta de los milluím en la entrada del Ohel Moed.
Aplicación en el Brit Hadasháh: Participar del cuerpo de Mashíaj con
discernimiento espiritual y pureza (1 Corintios 11:27-29).

Destruir por fuego lo que quede del sacrificio (v.32)3.
Mandamiento Claro: Lo que no se consuma debe ser quemado. Esto
simboliza la exclusividad del uso sagrado: nada puede ser profanado o
común.
Principio Espiritual: Lo que es dedicado a Elohím no puede ser compartido
con el mundo. La vida del creyente debe ser completamente consagrada.

No Salir del Tabernáculo Durante los Siete Días de Consagración4.
(vv.33-35)

Mandamiento Directo: Permanecer en la Tienda del Encuentro durante
siete días, cumpliendo el periodo completo de consagración.
Principio Profético: La consagración requiere perseverancia. Como los
discípulos en el aposento alto, debemos esperar y permanecer en Su
presencia para ser investidos con poder (Hechos 1:4, 2:1).

Guardar la Instrucción de Adonái con Exactitud (v.36)5.
Mandamiento Implícito pero Fundamental: Obedecer todos los detalles tal
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como fueron mandados por Moshé de parte de Adonái.
Aplicación Práctica: Vivir en obediencia exacta a la enseñanza de Mashíaj,
siguiendo Su ejemplo en cada aspecto (Yojanán 14:15).

Principios Espirituales y Éticos Derivados

Consagración Total: No es posible servir a Adonái parcialmente. El creyente
debe estar completamente rociado, separado y entregado.
Obediencia Precisa: No hay lugar para interpretación personal en los actos de
servicio sagrado. Todo debe hacerse conforme al modelo divino.
Permanencia en la Presencia: La transformación espiritual requiere estar en
el lugar de la gloria, sin distracciones ni evasiones.
Disciplina del Sacerdocio: El sacerdote representa al pueblo ante Elohím. Por
eso debe vivir en pureza, responsabilidad, y reverencia continua.

Valores Mesiánicos Incorporados

Fidelidad al Llamado: La obediencia de Aharón prefigura la fidelidad de
Mashíaj, quien no buscó su propia gloria, sino la voluntad del Padre.
Comunión en Santidad: Así como los sacerdotes comieron lo que fue
santificado, los discípulos del Mashíaj comparten una mesa espiritual donde la
comunión no puede ser contaminada.
Exclusividad del Servicio: Lo consagrado no puede ser usado para lo común.
El cuerpo del creyente, templo del Ruaj, debe ser santo (1 Corintios 6:19-20).

Resumen del Punto 10:
Los mandamientos en esta Aliyáh establecen principios fundamentales para el
sacerdocio: santidad, obediencia, permanencia, y consagración exclusiva. En el Brit
Hadasháh, estos mismos principios se trasladan a cada creyente que, por medio de
Yeshúa haMashíaj, ha sido llamado a ser ministro del santuario celestial.

Punto 11. Preguntas de Reflexión

Estas preguntas están diseñadas para invitar a una introspección profunda y
fomentar el diálogo espiritual dentro de la Kehiláh, guiando al creyente a aplicar los
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principios del sacerdocio y la consagración en su vida cotidiana.

1. ¿Qué significa para ti ser rociado con sangre y aceite espiritualmente
hablando?
Explora cómo has experimentado la redención por la sangre de Yeshúa y la unción
del Ruaj Hakodesh, y cómo estas realidades impactan tu consagración personal.

2. ¿De qué manera estás permaneciendo hoy “en el Ohel Moed”, en espera
activa ante la presencia de Elohím?
Reflexiona sobre tu tiempo devocional, tu participación en comunidad y tu
disposición a ser moldeado antes de servir.

3. ¿Estás obedeciendo los detalles del llamado de Elohím con la misma
precisión que se esperaba de Aharón y sus hijos?
Considera si hay áreas en tu vida donde la obediencia necesita ser más específica o
profunda, siguiendo la instrucción revelada en Su Palabra.

4. ¿Qué significa para ti “quemar lo que sobra” espiritualmente?
Piensa en los restos de pensamientos, hábitos o deseos que deben ser
completamente entregados y consumidos por la presencia de Elohím para que no
interfieran con tu servicio.

5. ¿Cómo se refleja tu sacerdocio espiritual en tu entorno familiar, laboral o
comunitario?
Evalúa si tu conducta representa a alguien consagrado para interceder, enseñar y
servir en el nombre de MarYah, como kohén del pacto renovado en Yeshúa.

Estas preguntas no solo guían a una comprensión más profunda del texto bíblico,
sino que también promueven una vida de santidad práctica conforme al ejemplo del
Mashíaj, como reflejo del sacerdocio eterno que Él ha inaugurado para los creyentes.
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Punto 12. Resumen de la Aliyáh

La séptima Aliyáh de Parashá Tzav concluye el proceso de consagración de Aharón y
sus hijos como kohanim (sacerdotes) del Mishkán. Moshé, actuando bajo la
instrucción directa de Adonái, rocía a Aharón, sus hijos y sus vestiduras con una
mezcla sagrada de sangre del sacrificio y aceite de la unción. Este acto simboliza la
completa santificación y dedicación al servicio espiritual.

Posteriormente, Moshé instruye que consuman la carne del sacrificio y el pan
sagrado a la entrada del Ohel Moed, y que quemen lo que sobre. La permanencia en
el Tabernáculo por siete días simboliza un proceso completo de preparación,
obediencia y purificación, sin permitir distracción o contacto con lo profano.

Los sacerdotes obedecen completamente, cumpliendo con todo lo que Adonái mandó
por medio de Moshé. Esta fidelidad es resaltada como modelo de santidad y servicio
irreprochable.

Resumen de la Haftaráh – Yirmeyahu (Jeremías) 7:21-8:3, 9:22-23

El profeta reprende al pueblo por confiar en sacrificios externos sin obediencia
interior. Adonái declara que el verdadero pacto exige escuchar Su voz y andar en Sus
caminos. La rebelión del corazón y la idolatría hacen inútiles los rituales. El juicio es
inevitable si no hay arrepentimiento genuino.

Este mensaje contrasta y refuerza la obediencia total de Aharón y sus hijos,
mostrando que sin disposición interna, los ritos pierden su sentido.

Resumen del Brit Hadasháh – Ivrim (Hebreos) 10:19-25

El autor de Hebreos enseña que, gracias a la sangre de Yeshúa, tenemos acceso al
Lugar Santísimo. Él es nuestro gran Kohén Gadol y ha consagrado un camino nuevo.
La comunidad de creyentes es llamada a acercarse con corazón sincero, fe firme y
vidas limpias, manteniéndose unida, animándose mutuamente mientras se acerca el
día de Mashíaj.
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Esta exhortación refleja la misma estructura espiritual de Levítico 8: la consagración,
la permanencia y la unidad en obediencia y santidad.

Relevancia Espiritual y Mesiánica

La Aliyáh muestra que el sacerdocio es más que un rol: es una transformación
espiritual. La sangre representa redención; el aceite, la unción; el tabernáculo, la
presencia; y los siete días, la plenitud de la preparación. Todo este patrón encuentra
su cumplimiento y elevación en Yeshúa haMashíaj, quien ha hecho de cada creyente
un sacerdote espiritual, llamado a servir no en sombra, sino en verdad celestial.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Tefiláh: Oración de Consagración en Santidad

Adonái יהוה, Elohím de Aharón, Elohím de nuestros padres,
Tú que has ordenado desde tiempos antiguos que el servicio ante Tu presencia sea
puro, santo y apartado,
nos postramos ante Ti reconociendo que sin Tu sangre y Tu Espíritu no podemos ser
aceptos ni útiles en Tu Mishkán eterno.

Como Aharón y sus hijos fueron rociados con la sangre del sacrificio y el aceite de la
unción,
te pedimos que nos rocies hoy con la sangre de Yeshúa haMashíaj,
y nos unjas con el aceite del Ruaj Hakodesh, para que seamos totalmente
consagrados a Tu servicio.

Haz de nuestro corazón un altar puro,
de nuestras manos instrumentos limpios,
de nuestros días una permanencia constante en Tu presencia,
y de nuestras palabras una ofrenda de alabanza.

Enséñanos a obedecer cada instrucción como lo hicieron Aharón y sus hijos,
a quemar lo que no pertenece a Tu propósito,
a permanecer en el Ohel Moed, en comunión y espera,
y a vivir como ministros de Tu gloria en medio de un mundo impuro.
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Que el patrón de siete días se cumpla en nosotros:
perfección en preparación, pureza en propósito, y plenitud en Tu presencia.

Santifícanos completamente, Elohím Alef-Tav,
y haz de nosotros un reino de kohanim,
para proclamar las virtudes del que nos llamó de las tinieblas a Su luz admirable.
Por los méritos de Yeshúa haMashíaj, nuestro gran Sumo Sacerdote celestial,
quien es Ejad contigo desde la eternidad y por siempre. Amén.

+Recursos del Ministerio Judío Mesiánico de Biblia Toráh Viviente Para Maestros,
Traductores y Estudiantes:
https://bibliatorahviviente.github.io/recursos/


